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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 1132/2014 

av den 24 oktober 2014 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om upprät­
tande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 157, 15.6.2011, s. 1. 



Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 24 oktober 2014. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  

25.10.2014 L 306/2 Europeiska unionens officiella tidning SV     



BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 AL  56,4 

MA  115,9 

MK  57,9 

XS  78,2 

ZZ  77,1 

0707 00 05 AL  62,5 

MK  50,7 

TR  129,4 

ZZ  80,9 

0709 93 10 MA  107,9 

TR  135,9 

ZZ  121,9 

0805 50 10 AR  78,7 

TR  102,7 

UY  86,1 

ZA  84,3 

ZZ  88,0 

0806 10 10 BR  251,8 

MD  39,0 

PE  322,9 

TR  146,0 

ZZ  189,9 

0808 10 80 BR  52,8 

CL  86,2 

CN  117,7 

MD  27,7 

NZ  139,4 

US  191,0 

ZA  154,7 

ZZ  109,9 

0808 30 90 CN  86,7 

TR  116,3 

ZZ  101,5 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 1133/2014 

av den 24 oktober 2014 

om utfärdande av importlicenser för ris inom ramen för de tullkvoter som öppnats för delperioden 
oktober 2014 genom genomförandeförordning (EU) nr 1273/2011 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om inrättande av en gemensam 
organisation av marknaden för jordbruksprodukter och om upphävande av förordningarna (EEG) nr 922/72, (EEG) 
nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 188, och 

av följande skäl: 

(1)  Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1273/2011 (2) innehåller bestämmelser om öppnande och 
förvaltning av vissa tullkvoter för import av ris och brutet ris, vilka delas upp efter ursprungsland och indelas i 
flera delperioder i enlighet med bilaga I till nämnda förordning. 

(2) Oktober är den enda delperioden för den kvot med nummer 09.4138 som avses i artikel 1.1 a i genomförande­
förordning (EU) nr 1273/2011. Denna kvot består av de återstående outnyttjade kvantiteterna av kvoterna med 
nummer 09.4127 – 09.4128 – 09.4129 och 09.4130 från föregående delperiod. Oktober är den sista 
delperioden för de kvoter som avses i artikel 1.1 b och 1.1 e i genomförandeförordning (EU) nr 1273/2011 och 
som består av de återstående outnyttjade kvantiteterna från föregående delperiod. 

(3)  Det framgår av de anmälningar som har gjorts i enlighet med artikel 8 a i genomförandeförordning (EU) 
nr 1273/2011 att de ansökningar som i enlighet med artikel 4.1 i den förordningen lämnats in under de tio 
första arbetsdagarna i oktober 2014 för kvoten med löpnummer 09.4138 avser en kvantitet som överstiger den 
tillgängliga kvantiteten. Det bör därför fastställas i vilken utsträckning importlicenser kan utfärdas, genom att 
fastställa den tilldelningskoefficient, beräknad i enlighet med artikel 7.2 i kommissionens förordning (EG) 
nr 1301/2006 (3), som ska tillämpas på den begärda kvantiteten för den berörda kvoten. 

(4)  Av anmälningarna som gjorts framgår också att de ansökningar som i enlighet med artikel 4.1 i 
genomförandeförordning (EU) nr 1273/2011 lämnats in de tio första arbetsdagarna i oktober 2014 för kvoten 
med löpnummer 09.4148 avser en kvantitet som är mindre än den tillgängliga kvantiteten. 

(5)  Det slutliga utnyttjandet i procent under 2014 av de olika kvoter som avses i genomförandeförordning (EU) 
nr 1273/2011 bör också meddelas. 

(6)  För att säkra en effektiv förvaltning av förfarandet för utfärdande av importlicenser bör denna förordning träda i 
kraft omedelbart efter offentliggörandet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. För de ansökningar om importlicenser för ris som omfattas av den kvot med löpnummer 09.4138 som avses i 
genomförandeförordning (EU) nr 1273/2011 och som lämnas in under de tio första arbetsdagarna i oktober 2014 ska 
licenser utfärdas för de begärda kvantiteterna justerade med den tilldelningskoefficient som fastställs i bilagan till denna 
förordning. 

25.10.2014 L 306/4 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1273/2011 av den 7 december 2011 om öppnande och förvaltning av vissa tullkvoter 

för import av ris och brutet ris (EUT L 325, 8.12.2011, s. 6). 
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 av den 31 augusti 2006 om gemensamma regler för administrationen av sådana 

importtullkvoter för jordbruksprodukter som omfattas av ett system med importlicenser (EUT L 238, 1.9.2006, s. 13). 



2. Den slutliga utnyttjandeprocenten under 2014 för varje kvot som avses i genomförandeförordning (EU) 
nr 1273/2011 anges i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 24 oktober 2014. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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BILAGA 

Kvantiteter som ska tilldelas för delperioden oktober 2014 i enlighet med genomförandeförordning (EU) 
nr 1273/2011 och slutlig utnyttjandeprocent för 2014 

a)  Kvot för helt eller delvis slipat ris enligt KN-nummer 1006 30 i enlighet med artikel 1.1 a i genomförandeförordning 
(EU) nr 1273/2011 

Ursprung Löpnummer Tilldelningskoefficient för 
delperioden oktober 2014 

Slutlig utnyttjandeprocent för 
tullkvoten under 2014 

Förenta staterna 09.4127  69,77 % 

Thailand 09.4128  98,43 % 

Australien 09.4129  99,20 % 

Andra ursprung 09.4130  100 % 

Alla länder 09.4138 3,202777 % 100 %   

b)  Kvot för råris enligt KN-nummer 1006 20 i enlighet med artikel 1.1 b i genomförandeförordning (EU) 
nr 1273/2011: 

Ursprung Löpnummer Tilldelningskoefficient för 
delperioden oktober 2014 

Slutlig utnyttjandeprocent för 
tullkvoten under 2014 

Alla länder 09.4148 — (1) 0 % 

(1)  Ingen tillämpning av tilldelningskoefficienten för denna delperiod. Ingen ansökan har lämnats in till kommissionen.   

c)  Kvot för brutet ris enligt KN-nummer 1006 40 00 i enlighet med artikel 1.1 c i genomförandeförordning (EU) 
nr 1273/2011: 

Ursprung Löpnummer Slutlig utnyttjandeprocent för tullkvoten under 2014 

Thailand 09.4149 0 % 

Australien 09.4150 1,78 % 

Guyana 09.4152 0 % 

Förenta staterna 09.4153 6,79 % 

Andra ursprung 09.4154 62,50 %   

d)  Kvot för helt eller delvis slipat ris enligt KN-nummer 1006 30 i enlighet med artikel 1.1 d i genomförandeförordning 
(EU) nr 1273/2011: 

Ursprung Löpnummer Slutlig utnyttjandeprocent för tullkvoten under 2014 

Thailand 09.4112 100 % 

Förenta staterna 09.4116 100 % 
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Ursprung Löpnummer Slutlig utnyttjandeprocent för tullkvoten under 2014 

Indien 09.4117 100 % 

Pakistan 09.4118 100 % 

Andra ursprung 09.4119 100 % 

Alla länder 09.4166 100 %   

e)  Kvot för brutet ris enligt KN-nummer 1006 40 00 i enlighet med artikel 1.1 e i genomförandeförordning (EU) 
nr 1273/2011: 

Ursprung Löpnummer Tilldelnings-koefficient för 
delperioden oktober 2014 

Slutlig utnyttjandeprocent för 
tullkvoten under 2014 

Alla länder 09.4168 — (1) 100 % 

(1)  Ingen tillgänglig kvantitet för denna delperiod.    
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RÄTTELSER 

Rättelse till Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG av den 25 november 2009 om 
upptagande och utövande av försäkrings- och återförsäkringsverksamhet (Solvens II) 

(Europeiska unionens officiella tidning L 335 av den 17 december 2009) 

1.  På sidan 2, skäl 5 andra meningen, ska det 

i stället för:  ”Alla försäkringsföretag och livförsäkringsföretag som redan har auktorisation enligt de nuvarande 
direktiven ska dock fortsätta att vara auktoriserade när detta direktiv tillämpas.” 

vara:  ”Alla försäkringsföretag och livförsäkringsföretag som redan har auktorisation enligt de nuvarande 
direktiven bör dock fortsätta att vara auktoriserade när detta direktiv tillämpas.” 

2.  På sidan 31, artikel 36.4 första stycket, ska det 

i stället för: ”4. Tillsynsmyndigheterna ska bedöma om försäkrings- och återförsäkringsföretagen har utvecklat till­
fredsställande metoder och praxis för att påvisa möjliga händelser eller framtida förändringar av de 
ekonomiska förhållandena som skulle kunna påverka den samlade ekonomiska ställningen negativt i de 
företag som berörs.” 

vara: ”4. Tillsynsmyndigheterna ska bedöma om försäkrings- och återförsäkringsföretagen har utvecklat till­
fredsställande metoder och arbetsrutiner för att påvisa möjliga händelser eller framtida förändringar av 
de ekonomiska förhållandena som skulle kunna påverka den samlade ekonomiska ställningen negativt i 
de företag som berörs.” 

3.  På sidan 31, artikel 37.3, ska det 

i stället för: ”3. I de fall som anges i punkt 1 b och c ska tillsynsmyndigheten se till att försäkrings- eller återför­
säkringsföretaget vidtar alla ansträngningar för att avhjälpa de risker som ledde till föreläggandet av ett 
krav på kapitaltillägg.” 

vara: ”3. I de fall som anges i punkt 1 b och c ska tillsynsmyndigheten se till att försäkrings- eller återför­
säkringsföretaget vidtar alla ansträngningar för att avhjälpa de brister som ledde till föreläggandet av ett 
krav på kapitaltillägg.” 

4.  På sidan 34, artikel 44.1, ska det 

i stället för:  ”1. Försäkrings- och återförsäkringsföretag ska ha upprättat effektiva riskhanteringssystem som 
innefattar de strategier, processer och rapporteringsrutiner som är nödvändiga för att på företags- och 
gruppnivå fortlöpande kunna identifiera, mäta, övervaka, hantera och rapportera de risker som de är, 
eller kan komma att bli, exponerade för och det inbördes beroendet mellan dessa. 

Riskhanteringssystemet ska vara effektivt och väl integrerat med försäkrings- eller återförsäkringsföreta­
gets organisationsstruktur och beslutsprocesser, med lämplig hänsyn till vilka personer som faktiskt leder 
företaget eller innehar andra nyckelpositioner.” 

vara: ”1. Försäkrings- och återförsäkringsföretag ska ha upprättat effektiva riskhanteringssystem som inne­
fattar de strategier, processer och rapporteringsrutiner som är nödvändiga för att fortlöpande kunna 
identifiera, mäta, övervaka, hantera och rapportera riskerna, individuella och aggregerade, som de är, 
eller kan komma att bli, exponerade för och det inbördes beroendet mellan dessa. 

Riskhanteringssystemet ska vara effektivt och väl integrerat med försäkrings- eller återförsäkringsföreta­
gets organisationsstruktur och beslutsprocesser, med lämplig hänsyn till vilka personer som faktiskt leder 
företaget eller innehar andranyckelfunktioner.” 

5.  På sidan 34, artikel 44.5, ska det 

i stället för:  ”5. För försäkrings- och återförsäkringsföretag som använder en partiell eller fullständig intern modell 
som godkänts enligt artiklarna 112 och 113 ska riskhanteringsfunktionen också ansvara för följande:” 

vara:  ”5. För försäkrings- och återförsäkringsföretag som använder en partiell eller fullständig intern modell 
som godkänts enligt artiklarna 112 och 113 ska riskhanteringsfunktionen också omfatta följande:”. 
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6.  På sidan 36, artikel 51.1 led e, ska det 

i stället för:  ”e)  En beskrivning av dispositionen av egna kapitalet, som minst tar upp följande: 

i)  Kapitalbasens struktur och belopp samt kvalitet. 

…” 

vara:  ”e)  En beskrivning av kapitalhanteringen av egna kapitalet, som minst tar upp följande: 

i)  Kapitalbasens sammansättning och belopp samt kvalitet. 

…” 

7.  På sidan 37, artikel 52.2, led a, ska det 

i stället för:  ”a)  Den totala fördelningen av tilläggskapitalet för samtliga medlemsstater, uttryckt i procent av 
solvenskapitalkravet och separat redovisat för …” 

vara:  ”a)  Den totala fördelningen av kapitaltillägget för samtliga medlemsstater, uttryckt i procent av 
solvenskapitalkravet och separat redovisat för …”. 

8.  På sidan 38, artikel 54.1 fjärde stycket andra meningen, ska det 

i stället för: ”… Om en åtgärdsplan ursprungligen har bedömts vara realistisk men avvikelsen från minimikapitalk­
ravet ändå inte har korrigerats inom sex månader från det att den konstaterats, ska avvikelsen offentlig­
göras vid utgången av denna period tillsammans med en förklaring av dess orsaker och följder samt 
eventuella vidtagna korrigerande åtgärder samt eventuella ytterligare planerade korrigerande åtgärder.” 

vara: ”… Om en åtgärdsplan ursprungligen har bedömts vara realistisk men avvikelsen från solvenskapitalk­
ravet ändå inte har korrigerats inom sex månader från det att den konstaterats, ska avvikelsen offentlig­
göras vid utgången av denna period tillsammans med en förklaring av dess orsaker och följder samt 
eventuella vidtagna korrigerande åtgärder samt eventuella ytterligare planerade korrigerande åtgärder.” 

9.  På sidan 49, artikel 91.1, ska det 

i stället för: ”1. Vinster som inte har gjorts tillgängliga för utdelning till försäkringstagare och andra ersättningsbe­
rättigade ska anses som överskottsmedel.” 

vara:  ”1. Ackumulerade vinster som inte har gjorts tillgängliga för utdelning till försäkringstagare och andra 
ersättningsberättigade ska anses som överskottsmedel.” 

10.  På sidan 52, artikel 104, ska det 

i stället för:  ”Artikel 104 

Utformningen av det grundläggande solvenskapitalkravet 

1. Det grundläggande solvenskapitalkravet ska omfatta enskilda riskmoduler, aggregerade enligt 
punkt 1 i bilaga IV. 

…” 

vara:  ”Artikel 104 

Utformningen av det primära solvenskapitalkravet 

1. Det primära solvenskapitalkravet ska omfatta enskilda riskmoduler, aggregerade enligt punkt 1 i 
bilaga IV. 

…”. 

11.  På sidan 53, artikel 105.3, ska det 

i stället för:  ”3. Teckningsriskmodulen för skadeförsäkring ska avspegla riskerna med livförsäkringsförpliktelser i 
fråga om de risker som täcks och de processer som används under utövandet av verksamheten. 

…” 

vara:  ”3. Teckningsriskmodulen för livförsäkring ska avspegla riskerna med livförsäkringsförpliktelser i 
fråga om de risker som täcks och de processer som används under utövandet av verksamheten. 

…”. 

12.  På sidan 54, artikel 107.3 första meningen, ska det 

i stället för:  ”3. I fråga om andra försäkrings- och återförsäkringstransaktioner än de som avses i punkt 2 ska man 
vid beräkningen av kapitalkravet för operativ risk ta hänsyn till transaktionernas volym, uttryckt i 
premieintäkter och försäkringstekniska avsättningar för dessa försäkrings- och återförsäkringstransak­
tioner. …” 

vara:  ”3. I fråga om andra försäkrings- och återförsäkringsverksamheter än de som avses i punkt 2 ska 
man vid beräkningen av kapitalkravet för operativ risk ta hänsyn till transaktionernas volym, uttryckt i 
premieintäkter och försäkringstekniska avsättningar för dessa försäkrings- och återförsäkringstransak­
tioner. …”. 
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13.  På sidan 59, artikel 123 första stycket, ska det 

i stället för:  ”Försäkrings- och återförsäkringsföretag ska minst en gång per år se över orsakerna och källorna till de 
vinster och förluster som gjorts inom varje affärsenhet.” 

vara:  ”Försäkrings- och återförsäkringsföretag ska minst en gång per år se över orsakerna och källorna till de 
vinster och förluster som gjorts inom varje större affärsenhet.” 

14.  På sidan 60, artikel 129.2, ska det 

i stället för:  ”2. Om inte annat följer av punkt 3 ska minimikapitalkravet beräknas som en linjär funktion av en 
uppsättning eller deluppsättning av följande variabler: företagets försäkringstekniska avsättningar, teck­
nade premier, risksumma, uppskjutna skatter och administrativa omkostnader. De använda variablerna 
ska mätas utan efter avdrag för återförsäkring.” 

vara:  ”2. Om inte annat följer av punkt 3 ska minimikapitalkravet beräknas som en linjär funktion av en 
uppsättning eller deluppsättning av följande variabler: företagets försäkringstekniska avsättningar, teck­
nade premier, riskkapital, uppskjutna skatter och administrativa omkostnader. De använda variablerna 
ska mätas efter avdrag för återförsäkring.” 

15.  På sidan 62, artikel 135.2, ska det 

i stället för:  ”2. För att åstadkomma enhetlighet mellan sektorer och få intressena att sammanfalla hos företag 
som ’stuvar om’ lån till överlåtbara värdepapper och andra finansiella instrument (originatorer) och 
intressena hos försäkrings- eller återförsäkringsföretag som investerar i dessa värdepapper eller instru­
ment, ska kommissionen anta genomförandeåtgärder som fastställer kraven inom följande områden:” 

vara:  ”2. För att åstadkomma enhetlighet mellan sektorer och få intressena att sammanfalla hos företag 
som ’ompaketerar’ lån till överlåtbara värdepapper och andra finansiella instrument (originatorer) och 
intressena hos försäkrings- eller återförsäkringsföretag som investerar i dessa värdepapper eller instru­
ment, ska kommissionen anta genomförandeåtgärder som fastställer kraven inom följande områden:”. 

16.  På sidan 85, artikel 222.1 leden b och c, ska det 

i stället för:  ”… 

b)  Värdet av alla tillgångar i ett försäkrings- eller återförsäkringsföretag som är anknutet till försäkrings- 
eller återförsäkringsföretaget med ägarintresse som representerar finansieringen av poster i kapital­
basen som får täcka solvenskapitalkravet för det försäkrings- eller återförsäkringsföretag som har 
ägarintresse. 

c)  Värdet av alla tillgångar i ett försäkrings- eller återförsäkringsföretag som är anknutet till försäkrings- 
eller återförsäkringsföretaget med ägarintresse som representerar finansieringen av poster i kapital­
basen som får täcka solvenskapitalkravet för något annat försäkrings- eller återförsäkringsföretag som 
är anknutet till det försäkrings- eller återförsäkringsföretag som har ägarintresse.” 

vara:  ”… 

b)  Värdet av alla tillgångar i ett försäkrings- eller återförsäkringsföretag som är anknutet till försäkrings- 
eller återförsäkringsföretaget med ägarintresse som representerar finansieringen av poster i kapital­
basen som får täcka solvenskapitalkravet för det försäkrings- eller återförsäkringsföretaget med 
ägarintresse. 

c)  Värdet av alla tillgångar i ett försäkrings- eller återförsäkringsföretag som är anknutet till försäkrings- 
eller återförsäkringsföretaget med ägarintresse som representerar finansieringen av poster i kapital­
basen som får täcka solvenskapitalkravet för något annat försäkrings- eller återförsäkringsföretag som 
är anknutet till det försäkrings- eller återförsäkringsföretaget med ägarintresse.” 

17.  På sidan 87, artikel 227.1, ska det 

i stället för:  ”1. När man i enlighet med artikel 233 beräknar solvensen på gruppnivå för ett försäkrings- eller 
återförsäkringsföretag som har ägarintresse i ett försäkrings- eller återförsäkringsföretag i tredjeland ska 
det sistnämnda företaget endast vid denna beräkning behandlas som ett anknutet försäkrings- eller 
återförsäkringsföretag inom gemenskapen.” 

vara:  ”1. När man i enlighet med artikel 233 beräknar solvensen på gruppnivå för ett försäkrings- eller 
återförsäkringsföretag med ägarintresse i ett försäkrings- eller återförsäkringsföretag i tredjeland ska det 
sistnämnda företaget endast vid denna beräkning behandlas som ett anknutet försäkrings- eller 
återförsäkringsföretag inom gemenskapen.” 
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18.  På sidan 87, artikel 228 första stycket första meningen, ska det 

i stället för:  ”När det gäller beräkningen av solvensen på gruppnivå för ett försäkrings- eller återförsäkringsföretag 
som har ett ägarintresse i ett kreditinstitut, ett värdepappersföretag eller ett finansiellt institut, ska 
medlemsstaterna tillåta att deras försäkrings- och återförsäkringsföretag även tillämpar metoderna 1 
eller 2 i bilaga I till direktiv 2002/87/EG. …” 

vara:  ”När det gäller beräkningen av solvensen på gruppnivå för ett försäkrings- eller återförsäkringsföretag 
med ägarintresse i ett kreditinstitut, ett värdepappersföretag eller ett finansiellt institut, ska medlemssta­
terna tillåta att deras försäkrings- och återförsäkringsföretag även tillämpar metoderna 1 eller 2 i bilaga I 
till direktiv 2002/87/EG. …”. 

19.  På sidan 96, artikel 248.1 led d, ska det 

i stället för:  ”d)  Bedömning av gruppens företagsstyrningssystem enligt artikel 246 och av frågan om medlemmarna 
i anknutna företags förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan uppfyller kraven i artiklarna 42 
och 257.” 

vara:  ”d)  Bedömning av gruppens företagsstyrningssystem enligt artikel 246 och av frågan om medlemmarna 
i företag med ägarintresses förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan uppfyller kraven i artiklarna 42 
och 257.” 

20.  På sidan 110, artikel 303.1, ska det 

i stället för:  ”1. Artikel 17.2 ska ersättas med följande: 

’2. För beräkning av den lägsta storleken på de kompletterande tillgångarna ska bestämmelserna i 
artiklarna 17a och 17d gälla.’” 

vara:  ”1. Artikel 17.2 ska ersättas med följande: 

’2. För beräkning av den lägsta storleken på de kompletterande tillgångarna ska bestämmelserna i 
artiklarna 17a–17d gälla.’” 

21.  På sidan 125, bilaga IV punkt 3 tredje strecksatsen, ska det 

i stället för:  ”—  SCRhandikapp betecknar undergruppen handikapp- och sjukdomsrisk.” 

vara:  ”—  SCRinvaliditet betecknar undergruppen invaliditets- och sjukdomsrisk.” 

22.  På sidan 125, bilaga IV punkt 3 sjätte strecksatsen, ska det 

i stället för:  ”—  SCRförfall betecknar undergruppen förfallsrisk.” 

vara:  ”—  SCRannullation betecknar undergruppen annullationsrisk.”  
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